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①   BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A VAROVÁNÍ 
 

  

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem  
Před instalací myčky vyjměte domovní pojistku nebo 
vypněte napájení na jističi. Pokud má být myčka nádobí 
trvale připojena, ujistěte se, že je odpojen napájecí 
zdroj a že je myčka odpojena.  
 
POKYNY PRO UZEMNĚNÍ  
Tento spotřebič musí být uzemněný. V případě poruchy 
nebo provozního problému snižuje uzemnění riziko 
úrazu elektrickým proudem tím, že poskytuje dráhu 
nejmenšího odporu vůči elektrickému proudu.  Tento 
spotřebič je vybaven napájecím kabelem vybaveným 
vodičem a uzemňovací zástrčkou. Tato zástrčka musí 
být zapojena do řádně nainstalované a uzemněné 
zásuvky v souladu se všemi místními předpisy 
a nařízeními. VAROVÁNÍ — Nesprávné připojení 
uzemňovacího vodiče tohoto spotřebiče může zvýšit 
riziko úrazu elektrickým proudem. Pokud máte 
pochybnosti o správném uzemnění spotřebiče, obraťte 
se na kvalifikovaného elektrikáře nebo servisního 
zástupce.  
 
Pokud je myčka umístěna tak, aby byla trvale připojena:  
POKYNY K UZEMNĚNÍ – Tento spotřebič musí být 
připojen k trvale uzemněnému systému kovových 
vodičů, nebo musí být uzemňovací vodič zařízení veden 
společně s vodiči obvodu a připojen k uzemňovací 
svorce nebo vodiči na spotřebiči.  
Neupravujte zástrčku dodanou se spotřebičem – pokud 
ji nemůžete zasunout do zásuvky, nechte instalovat 
vhodnou zásuvku kvalifikovaným elektrikářem. 
Nepoužívejte prodlužovací kabely, adaptérové zástrčky 
nebo vícenásobné zásuvky. Nedodržení těchto pokynů 
může mít za následek úraz elektrickým proudem nebo 
smrt.  

Riziko pořezání 
Buďte opatrní, okraje panelu jsou ostré. 
Ke zranění nebo pořezání může dojít , pokud nejste opatrní. 

Instalace zapuštěných čelních panelů vyžaduje přístup do 
oblastí elektrického připojení. Tato práce musí být provedena 
a certifikována kvalifikovaným technikem elektrické instalace.  

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem  
UPOZORNĚNÍ: Aby se snížilo riziko úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo zranění, musí 
instalatér zajistit, aby byla myčka v době instalace 
zcela uzavřena. Před připojením předních panelů 
a připojením modulu pro pozastavení kontaktu (je-li 
vyžadován) musí instalatér zajistit, aby byla myčka 
odpojena od elektrického napájení. Po instalaci 
předních panelů musí instalatér zajistit, aby byly 
uzemněny následující součásti: upevňovací prvek 
panelu a všechny vlastní kovové součásti (např. 
Rukojeť), které vyčnívají z gumového těsnění. 
Nedodržení těchto varování může mít za následek 
úraz elektrickým proudem, zranění nebo požár.  

UPOZORNĚNÍ! UPOZORNĚNÍ! 

UPOZORNĚNÍ! 
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①   BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A VAROVÁNÍ 
 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Instalace této myčky vyžaduje základní znalosti mechaniky 

a elektrotechniky.  
• Ujistěte se, že zákazník obdrží tyto pokyny.  
• Instalace musí být v souladu s místními stavebními předpisy 

a elektrickými a instalatérskými předpisy.  
• Jakmile je instalace myčky dokončena, musí instalatér vyplnit 

konečný kontrolní seznam.  
• Odstraňte všechny balicí materiály, ve kterých byla myčka 

přepravena.  
• Tato myčka je určena pouze pro použití v interiéru.  
• Ujistěte se, že všechny přípojky vody jsou uzavřené 

(VYPNUTÉ). Instalatér a elektrikář jsou zodpovědní za 
zajištění toho, aby každá instalace byla v souladu se všemi 
předpisy a nařízeními.  

• Myčka nádobí MUSÍ být instalována takovým způsobem, aby ji 
bylo možné v případě opravy vyjmout z místa instalace. 

• Zásuvka ovládaná spínačem musí být umístěna mimo dutinu 
myčky tak, aby zůstala po instalaci přístupná.  

• Při instalaci nebo demontáži spotřebiče dodržujte všechna 
nezbytná opatření, aby nedošlo k poškození napájecího 
kabelu a hadic.  

• Pokud je třeba myčku přemístit z jednoho místa na druhé, 
přepravujte ji ve svislé poloze, aby nedošlo k poškození 
v důsledku rozlité vody.  

• Ujistěte se, že jsou k připojení použity pouze nové hadice 
(dodané s myčkou nádobí). Nedoporučujeme používat již 
použité hadice.  

• Nesprávná instalace myčky nádobí může vést ke ztrátě 
platnosti záruky a nároku na případnou reklamaci. 

 
 

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Pokud je výrobek instalován v motorovém vozidle, na lodi 

nebo v podobném mobilním zařízení, musíte vozidlo, loď 
nebo mobilní zařízení s výrobkem dopravit do servisu na své 
náklady nebo uhradit servisnímu technikovi cestu na místo, 
kde se výrobek nachází. 
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②   DODÁVANÉ DÍLY 
 

 
 
 

Pokud nejsou dodané vypouštěcí hadice dostatečně dlouhé pro připojení, musíte použít sadu pro prodloužení vypouštěcí hadice (součástka. č. 525798), která prodlužuje hadice o 3,6 m (11' 10"). 
  

Držák vypouštěcí hadice (1)  Připojení vypouštěcí 
hadice (1)  

Kovová spona (2) (pro 
uchycení přípojky vypouštěcí 
hadice)   

Hadicová spona (1) (pro 
zajištění připojení vypouštěcí 
hadice)  

Sada bočních spojovacích 
prvků (A a B) (2)  
NEPOVINNÉ  

Top spojovací prvky (2)  
NEPOVINNÉ  

Šroub s hvězdicovou hlavou 
5/8" (16 mm) (9) 

Gumová podložka přívodní 
hadice (1) (již nainstalována)  

Páska odolná proti vlhkosti 
(1) (aby se zabránilo 
poškození skříní vlhkostí)  

Šestihranné nástrčné klíče 
pro nastavení nožiček (2) 
(dlouhé a krátké)  

Podlahová lišta 
předpřipravená (1) 

Spojovací prvek panelu (2) a modul 
pozastavení kontaktu (2) (připojený k 
produktu při dodání)  

Šrouby do panelu (12)  Šablona pro řezání upevňovacích prvků 
podlahové lišty (1) (Umožňuje řezání podlahové 
lišty na míru podle profilu výrobku v závislosti na 
hloubce podlahové lišty)  

Upevňovací prvek podlahové lišty (1) (K 
upevňovacímu prvku podlahové lišty lze 
přišroubovat na zakázku vyrobený panel 
podlahové lišty z libovolného materiálu o 
tloušťce 3/8" -3/4" (9 až 19 mm))  

Upevňovací šrouby 
podlahové lišty (5)  
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③   ROZMĚRY VÝROBKU 
 

 

ROZMĚRY VÝROBKU   MM 
Ⓐ Celková výška produktu 1, 2   820 až 880 
Ⓑ Celková šířka produktu   599 
Ⓒ Celková hloubka produktu  571 
Ⓓ Hloubka rámu (na zadní straně čelního panelu zásuvky)   553 
Ⓔ Hloubka čelního panelu zásuvky   16–20 
Ⓕ Výška rámu 1   811 
Ⓖ Výška čelních panelů zásuvky   min. 717 
Ⓗ Výška čelního panelu horní zásuvky   min. 398 
Ⓘ Výška spodní zásuvky čelního panelu   311 až 360 
Ⓙ Větrací prostor mezi čelními panely zásuvky   8 
Ⓚ Výška podlahové lišty (přizpůsobitelná)   58 až 118 
Ⓛ Hloubka od přední části zásuvkového panelu k přední části podlahové lišty (nastavitelná) 4, 5   40 až 100 
Ⓜ Výška vyrovnávacích nožiček (nastavitelná) 2   9 až 69 
Ⓝ Maximální výsuv zásuvky  545 
1 obsahuje 1/16" (2 mm) vysoké otvory pro upevnění     2 v závislosti na nastavení vyrovnávací nožičky 
4 nastavitelné tak, aby odpovídaly podlahové desce dutiny sousedních skříní 
5 za předpokladu, že tloušťka podlahové lišty vyrobené na zakázku je 11/16" (18 mm); pokud je hloubka dutiny 1 15/16" až 3 5/16" (50 až 84 mm), panel bude 

muset být řezán — viz krok „Výpočty pro panel na zakázku“ 

 

PŘEDNÍ STRANA 

PLÁN 

PROFIL 

XDD 66E5LS 
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④   ROZMĚRY SKŘÍNĚ 
 

 
  

PLÁN 

PROFIL 

Sloty pro spojovací prvky 

Minimální vzdálenost od sousedních skříní 

Minimální vzdálenost 
13 mm pro rohovou skříň 

Minimální vzdálenost 2 mm 
pro přilehlé dveře skříně  

ROZMĚRY SKŘÍNĚ  MM 
Ⓞ Výška vnitřní dutiny *  min. 820 
Ⓟ Šířka vnitřní dutiny  600 
Ⓠ Hloubka vnitřní dutiny  min. 560 
Ⓡ Doporučená výška pro přilehlý prostor skříně  720 
Ⓢ Výška prostoru podlahové lišty *  100–160 
* v závislosti na nastavení vyrovnávacích nožiček 

 

XDD 66E5LS 
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⑤   VÝPOČTY PRO ZÁSUVKOVÝ PANEL VYROBENÝ NA ZAKÁZKU  
 

VLASTNOSTI MATERIÁLU PŘEDNÍHO PANELU  
• Tloušťka panelu 16 až 20 mm  
• Přiměřené těsnění odolávající vlhkosti (122 °F/50 °C s 80% relativní vlhkostí) Vzhledem k 

vystavení obecně teplému a vlhkému prostředí musí být zadní část a boční části panelu 
zcela utěsněny nepropustnou parotěsnou bariérou (např. polyuretan), aby nedošlo k 
poškození panelu.  

• Zadní část panelu (včetně případných zapuštěných rukojetí) musí být dokonale zarovnána 
tak, aby těsnění pevně drželo mezi panelem a pryžovým těsněním.  

• Při instalaci, která nebude provedena v souladu s těmito specifikacemi, může dojít ke 
kondenzaci vodní páry na povrchu skříněk.  

• Maximální hmotnost každého panelu: 9 kg  
 

 

Následující výpočty předpokládají, že horní část horního panelu je zarovnána s horní částí 
sousední skříně.  
Konečného vyrovnání panelu/skříně se dosáhne nastavením nožiček:  
 

ŠÍŘKA VŠECH PANELŮ  
 

Proveďte měření A (šířka mezi čelními plochami sousedních dveří/zásuvek) a zaznamenejte 
jej do prvního pole níže a poté dokončete rovnici.  

 

 

Vzdálenost od čela sousední 
skříně 

(min. 2 mm) 

ŠÍŘKA PANELU 

VÝŠKA HORNÍHO PANELU 

Poznámka: Prodloužení horního panelu B umožňuje, aby se horní panel v případě 
potřeby rozšířil nad rám; musí být zachována vzdálenost min. 2 mm od desky.  
VÝŠKA SPODNÍHO PANELU 
Proveďte měření C  (výška dveří/zásuvky (nebo ekvivalentní)) a zaznamenejte jej do 
prvního pole níže a poté dokončete rovnici. 

Minimální výška 
Prodloužení horního panelu 

(doporučeno 0 mm) 

VÝŠKA HORNÍHO 
PANELU 

(min. 717 mm + B) 

Výška horního 
panelu Větrací prostor 

(min. 8 mm) 

VÝŠKA SPODNÍHO 
PANELU 

(min. 311 mm) 

Poznámka: Prodloužení horního 
panelu B  umožňuje, aby se horní 
panel v případě potřeby rozšířil 
nad rám; musí být zachována 
vzdálenost min. 2 mm od desky.  

min. 2 mm 

min. 2 mm min. 2 mm 
min. 2 mm 

HORNÍ PANEL 

SPODNÍ PANEL 

PODLAHOVÁ LIŠTA 

ŠÍŘKA VŠECH PANELŮ 

VÝŠKA 
HORNÍHO 
PANELU 

VÝŠKA 
SPODNÍHO 
PANELU 

Větrací prostor (min. 8 mm) 
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⑥   VÝPOČTY PRO PODLAHOVOU LIŠTU NA ZAKÁZKU 
 

MATERIÁLOVÉ VLASTNOSTI PODLAHOVÉ LIŠTY 
 
• Tloušťka panelu nejméně 9 mm při použití dodaných šroubů  
• Přiměřené těsnění odolávající vlhkosti (122 °F/50 °C s 80% relativní vlhkostí) 
• Můžete si vybrat upevnění podlahové lišty na zakázku přišroubováním nebo přilepením k 

dodanému upevňovacímu prvku. 
 

 

VÝŠKA PODLAHOVÉ LIŠTY 
 

Proveďte měření D (výška od horní přední části sousedních dveří skříně k podlaze) 
a zaznamenejte ji do prvního pole níže a poté dokončete rovnici.  

 

 

Prodloužení 
horního panelu  

Výška od horní části 
výrobku k upevňovacímu 

bodu podlahové lišty  
Světlá výška 

(doporučeno 0 mm) (min. 12 mm) (min. 58 mm) 

VÝŠKA PODLAHOVÉ LIŠTY  

Výška od horní 
části výrobku k 
upevňovacímu bodu 
podlahové lišty  

VÝŠKA PODLAHOVÉ 
LIŠTY  

Světlá výška 
(min. 12 mm) 

Hloubka podlahové lišty 

Hloubka se měří z PŘEDNÍ STRANY dveřního 
panelu (za předpokladu tloušťky ~18 mm na 
přední straně štítku lišty vyrobené na zakázku)  

NEOTEVÍRAT 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 

Pro podlahovou lištu o hloubce 
40 mm 

 
Řezací šablona pro upevnění 

podlahové lišty: 
PROFIL A 

Pro hloubku podlahové lišty 
40 mm až 88 mm 

 
Řezací šablona pro upevnění 

podlahové lišty: 
PROFIL B 

Pro hloubku podlahové lišty 
(88 mm až 100 mm) 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 
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⑦   PŘÍPRAVA DUTINY 
 

 
  

PULTOVÁ DESKA 

Je třeba použít 
pásku odolnou 
proti vlhkosti  

Tato označení označují místa 
pro šrouby upevňovacích prvků 
(pokud instalujete odstraněním 
zásuvky).  
 
Pokud není k dispozici boční 
stěna, můžete pro upevnění 
spotřebiče vytvořit dřevěnou 
výztuž.  

UPOZORNĚNÍ! 
Nesprávné umístění otvoru může 
způsobit poškození hadic. 

Max. 5 mm 
Maximální vzdálenost 
mezi okrajem otvoru 
a vnitřní zadní stěnou  

Max. 10 mm 
Maximální vzdálenost mezi 
okrajem otvoru a podlahou 

Servisní otvory 
Otvory mohou být umístěny na obou stranách myčky, v blízkosti zadní části a podlahy, jak je 
znázorněno, aby byl umožněn přístup k přívodu vody a odtoku.  

• Pokud je otvor vyvrtán do dřeva, musíte zaoblit a zbrousit okraje.  
• Pokud je otvor vyvrtán do kovu, musíte namontovat dodaný kryt, abyste zabránili 

poškození napájecího kabelu. 

max. 450 mm 

DŮLEŽITÉ! 
Elektrická zásuvka by měla být ve 
skříni přiléhající k dutině myčky 
nádobí. 220 až 240 V AC max. 9,5 A  

m
in

. 2
00

 m
m

 

Vodovodní přípojka  
 
Doporučená teplota STUDENÁ 
(maximálně 60 °C).  
 
3/4" BSP (GB20) pro montáž ploché 
podložky.  
 
 
Tlak vody  
 
Modely s změkčovačem vody  
Max. 1 MPa (145 psi)  
Min. 0,1 MPa (14,5 psi)  
 
Modely bez změkčovače vody 
Max. 1 MPa (145 psi)  
Min. 0,03 MPa (4,3 psi)  
 
 
Košer požadavky  
 
Vypouštěcí hadice budou muset být 
odděleny, aby splňovaly požadavky 
košer zařízení. Doporučujeme vám, 
abyste se poradili se svým rabínem 
o normách pro košer zařízení.  
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⑧   MAXIMÁLNÍ VZDÁLENOST HADIC A NAPÁJECÍHO KABELU OD OKRAJE RÁMU 
 

 
 
 
 
 
 

  

LEVÁ STRANA PRAVÁ STRANA 

Vypouštěcí hadice — 2000 mm 

Napájecí hadice – 1650 mm 

Napájecí kabel (bez zástrčky) – 1650 mm 

Vypouštěcí hadice — 1800 mm 

Napájecí hadice – 1250 mm 

Napájecí kabel (bez zástrčky) – 1650 mm 
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NYNÍ ZVOLTE METODU INSTALACE (A) NEBO (B), KTERÁ NEJLÉPE VYHOVUJE VAŠIM SKŘÍNÍM... 
 

⑨   DOPORUČENÁ METODA (A) – UPEVNĚNÍ BEZ DEMONTÁŽE ZÁSUVKY (POUZE PRO SKŘÍNĚ 
BEZ OMEZENÍ) 

 

 
 

⑨-Ⓐ  NAINSTALUJTE BOČNÍ NÁSTAVCE  

⑩-Ⓐ   ZAVEĎTE HADICE A ZATLAČTE SPOTŘEBIČ DO 
DUTINY 

 

 
 

Čtyři boční spojovací prvky zasuňte do 
otvorů plochým šroubovákem. Před 
vložením spotřebiče do dutiny se musíte 
ujistit, že jsou bezpečně připevněny.  

Upevňovací otvory jsou seskupeny 
v párech na každé straně spotřebiče, 
diagonálně. Část A by měla být vložena 
do slotu A a část B do slotu B.  

Při instalaci upevňovacích prvků se ujistěte, 
že konce netlačíte do rámu.  

Můžete připojit dva volitelné horní 
spojovací prvky. Při instalaci upevňovacích 

prvků se ujistěte, že konce 
netlačíte do rámu.  

Počáteční úprava produktu 

Výrobek můžete zvednout 
nebo snížit otočením nožiček. 
Při zatlačování produktu do 
dutiny se ujistěte, že nožičky 
neohýbáte.  

Při zatlačování produktu 
protáhněte hadice 
a napájecí kabel a dbejte 
na to, aby se nezkroutily ani 
neohnuly.  
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⑪-Ⓐ   PŘIPEVNĚNÍ KE SKŘÍŇKÁM PO STRANÁCH  

⑫-Ⓐ   VOLITELNÉ UPEVNĚNÍ NA SKŘÍNĚ UMÍSTĚNÉ NAD 
HLAVOU 

 

 
 
 
 
 

⑬-Ⓐ   JAKMILE JE SPOTŘEBIČ PŘIPEVNĚN, VIZ KROK „INSTALACE DODANÉ PODLAHOVÉ LIŠTY“ 
 
  

Otevřete 
zásuvku do 
poloviny. K 

vyjmutí šedé 
gumové zátky 
z lišty použijte 

plochý 
šroubovák.  

Malým 
šroubovákem s 

hvězdicovým 
hrotem projděte 

lištou a 
přišroubujte 

boční upevnění 
ke skříni. 

Nepoškozujte 
gumové 
těsnění.  

Znovu zasuňte 
šedou gumovou 
zátku do výlisku 
a ujistěte se, že 
těsnění směřuje 
dopředu.  

Opakujte pro každý ze čtyř 
upevňovacích prvků.  

Horní spojovací prvky lze 
ohýbat pouze směrem 
nahoru maximálně 
o 10 mm (3/8").  
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⑨  ALTERNATIVNÍ METODA (B) — UPEVNĚNÍ POMOCÍ VYJMUTÍ ZÁSUVKY 
 

 
 

⑨-Ⓑ  ZAVEĎTE HADICE A ZATLAČTE SPOTŘEBIČ 
DO DUTINY  ⑩-Ⓑ   VYJMĚTE SPODNÍ ZÁSUVKU 

 

 

Aby nedošlo ke zkroucení hadic 
Umístěte zásuvku na levou stranu (doporučeno) 
nebo ji otočte doprava, abyste ji po vyjmutí umístili 
na stranu.  

Můžete připojit dva volitelné horní 
spojovací prvky. Při instalaci 

upevňovacích prvků 
se ujistěte, že konce 
netlačíte do rámu.  

Počáteční úprava produktu 

Výrobek můžete zvednout 
nebo snížit otočením nožiček. 
Při zatlačování produktu do 
dutiny se ujistěte, že nožičky 
neohýbáte.  

Při zatlačování produktu 
protáhněte hadice 
a napájecí kabel a dbejte 
na to, aby se nezkroutily 
ani neohnuly.  

Vyměňte pojezdy 
směrem dovnitř na obou 
stranách.  Vyjměte zásuvku 

Vyměňte pojezdy 
směrem dovnitř na obou 
stranách.  Otočte zásuvku doprava 

(max. o 90 stupňů) 
a položte ji na bok.  

Zatlačte na uvolňovací západky na 
obou stranách a zatlačte zpět, 
abyste uvolnili zásuvku z pojezdů. 
Vytáhněte zásuvku z pojezdů.  
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⑪-Ⓑ   PŘIPEVNĚNÍ KE SKŘÍŇKÁM PO STRANÁCH  

⑫-Ⓑ   VOLITELNÉ PŘIPEVNĚNÍ KE SKŘÍŇKÁM 
UMÍSTĚNÝM NAD HLAVOU 

 

 
 

⑬-Ⓑ   ZNOVU NASAĎTE ZÁSUVKU NA POJEZDY  
 

 

Pro další nastavení použijte 
dodanou šestihrannou 
nástrčnou hlavici příslušné 
délky k ručnímu nastavení 
vyrovnávacích nožiček do 
požadované výšky.  

Šestihranná nástrčná 
hlavice Ujistěte se, že je spotřebič v rovině 

a zarovnán se skříňkami.  

Upevněte dvěma páry 
tvarovaných kusů. Opakujte 
na druhé straně rámu.  

Horní upevňovací 
prvky lze ohýbat pouze 
směrem nahoru 
maximálně o 10 mm.  

Před opětovnou 
instalací zásuvky se 
ujistěte, že hadice 
nejsou zkroucené a 
že zámky na zadní 
straně každé zásuvky 
směřují dopředu.  

Zvedněte zásuvku nebo ji otočte doleva, 
abyste ji znovu nainstalovali na pojezdy 
na obou stranách.  

Uvolněte západku 

Posuňte uvolňovací západky na obou 
stranách dopředu o 100 mm. Ujistěte 
se, že jsou západky zcela vytaženy 
dopředu a zasunuty.  
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⑭   INSTALACE NA ZAKÁZKU VYROBENÝCH ČELNÍCH PANELŮ PRO ZÁSUVKY 
 

⑭-Ⓐ   ODSTRAŇTE DVA SPOJOVACÍ PRVKY PANELU 
Z VÝROBKU  ⑭-Ⓑ  ODSTRAŇTE MODUL POZASTAVENÍ KONTAKTU 

 

 

UPOZORNĚNÍ 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
Než budete pokračovat, ujistěte se, že je výrobek 
odpojen od napájení.  
Nedodržení tohoto varování může mít za následek 
úraz elektrickým proudem, zranění nebo požár.  

Odstraňte boční tyče a opatrně 
vytáhněte upevňovací prvek 
panelu mírně ven.  
 
Opakujte pro druhou zásuvku.  

Boční tyč 

① Odpojte uzemňovací vodič od 
upevňovacího prvku. 

② Odpojte kontaktní senzor od 
řídicí jednotky. 

 
Opakujte pro druhou zásuvku.  

Modul pozastavení 
kontaktu 

Odstraňte modul pozastavení kontaktu ze 
zadní části upevňovacího prvku.  
 
Opakujte pro druhý uzávěr.  
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⑭   INSTALACE NA ZAKÁZKU VYROBENÝCH ČELNÍCH PANELŮ PRO ZÁSUVKY 
 

⑭-Ⓒ   PŘIPEVNĚTE PANELY NA ZAKÁZKU 
K UPEVŇOVACÍM PRVKŮM PANELU  

⑭-Ⓓ  K ZAKÁZKOVÝM PANELŮM PŘILOŽTE MODUL 
POZASTAVENÍ KONTAKTU 

 

 

Musíte použít alespoň 3 šrouby na 
každé straně. 

Zarovnejte spodní část každého panelu 
vyrobeného na zakázku se spodní částí 
každého upevňovacího prvku. 

DŮLEŽITÉ! 
Odlomte a zlikvidujte západku 
v horní části spodního uzávěru 
panelu. 

DŮLEŽITÉ! 
• Před upevněním se ujistěte, 

že je modul pozastavení 
kontaktu správně orientován.  

• Ujistěte se, že modul je 
vycentrován v otvorech, aniž 
by se dotýkal upevňovacího 
prvku.  

Upevněte modul pozastavení kontaktu na zadní stranu 
zakázkového panelu, a to pomocí 3 otvorů vyříznutých 
v upevňovacím prvku panelu, jak je znázorněno.  
 
Použijte 3 dodané šrouby.  
 
Opakujte pro druhý modul.  
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⑭   INSTALACE NA ZAKÁZKU VYROBENÝCH ČELNÍCH PANELŮ PRO ZÁSUVKY 
 

⑭-Ⓔ   PŘIPOJTE MODUL POZASTAVENÍ KONTAKTU 
K ŘÍDÍCÍ JEDNOTCE  

⑭-Ⓕ   ZNOVU   PŘIPOJTE UZEMŇOVACÍ VODIČ 
K UPEVŇOVACÍMU PRVKU PANELU 

 

 
 

⑭-Ⓖ   PŘILOŽTE PANELY NA ZAKÁZKU K VÝROBKU  

⑭-Ⓗ   NASTAVTE VÝŠKU PANELU NA ZAKÁZKU TAK, 
ABY BYL ZAROVNÁN S PROSTOREM SKŘÍNĚ 

 

 

Řídicí jednotka 

UPOZORNĚNÍ 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
Vložte držák panelu, připojte uzemňovací vodič k 
jedné ze západek. Všechny kovové komponenty 
(např. rukojeť), které přesahují gumové těsnění, 
musí být také uzemněny. Nedodržení těchto 
varování může mít za následek úraz elektrickým 
proudem, zranění nebo požár.  

Ujistěte se, že kabel z modulu pozastavení 
kontaktu je připojen k portu UI1.  
 

Opakujte pro druhou zásuvku.  

Znovu připojte 
uzemňovací vodič k 
upevňovacímu prvku 
panelu. 
 

Opakujte pro druhou 
zásuvku.  

Zatlačte panel na zakázku na zásuvku 
a poté znovu zasuňte boční tyče na 
každé straně. 
 

Opakujte pro druhou zásuvku.  

Boční tyč 

Jakmile jsou přední panely nainstalovány, 
vložte do otvoru nad boční tyčí vhodně velký 
hvězdicový šroubovák a otočte panely, abyste 
je zarovnali s prostorem skříně.  
 
V případě potřeby opakujte na druhé straně.  
 
Každý panel můžete zvednout nebo snížit 
maximálně o 2 mm.  
 
DŮLEŽITÉ! 
Ujistěte se, že mezi horním a spodním 
panelem necháte minimálně 8 mm větrací 
prostor.  

+ nebo – 2 mm 
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⑮  INSTALACE NA ZAKÁZKU VYROBENÝCH ČELNÍCH PANELŮ PRO ZÁSUVKY 
 

 

Hloubka podlahové lišty 
NEOTEVÍRAT 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 

Pro podlahovou lištu o hloubce 
40 mm 

 
Řezací šablona pro upevnění 

podlahové lišty: 
PROFIL A 

Pro hloubku podlahové lišty 40 mm 
až 88 mm 

 
Řezací šablona pro upevnění 

podlahové lišty: 
PROFIL B 

Pro hloubku podlahové lišty  
(88 mm až 100 mm) 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 

PODLAHOVÁ LIŠTA NA ZAKÁZKU 

Hloubka se měří z PŘEDNÍ STRANY dveřního 
panelu (za předpokladu tloušťky ~18 mm na přední 
straně štítku lišty vyrobené na zakázku)  

4 Po označení panelu opatrně odřízněte nebo nasměrujte požadovaný 
profil. Použijte šablonu jako vodítko pro řezání.  

 

DŮLEŽITÉ!  
Ujistěte se, že všechny odkryté hrany jsou řádně utěsněny.  

1 Pokud je ve vaší podlahové liště vyrobené na 
zakázku vyžadován otvor, zvolte nejvhodnější 
profil otvoru (A nebo B) v závislosti na 
konečné hloubce podlahové lišty.  

Řezací šablona pro upevnění 
podlahové lišty 

Podlahová lišta na zakázku 

PROFIL B 

PROFIL A 

Upevňovací prvek 
podlahové lišty 

5 Umístěte upevňovací prvek podlahové lišty na podlahovou 
lištu. Ujistěte se, že jsou vycentrovány, přičemž horní část 
šablony je zarovnána s horním povrchem panelu.  

 

6 Šablonu připevněte k panelu pomocí montážních šroubů 
dodaných s podlahovou lištou. 

2 Umístěte řezací šablonu pro upevnění podlahové lišty na 
lištu. Ujistěte se, že jsou vycentrovány a že šablona spočívá 
na horním povrchu panelu.  

 

3 Šablonu připevněte k panelu tak, že ji připevníte na místo 
nebo použijete dodané montážní šrouby. 

Podlahová lišta na 
zakázku  

Řezací šablona pro upevnění 
podlahové lišty 

7 Nasaďte lištu na upevňovací kolejnice na 
každé straně a přišroubujte ji na každé 
straně ke dnu nádrže. 

DŮLEŽITÉ! 
Neutahujte šrouby nadměrnou silou. 
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⑯  NAINSTALUJTE PŘEDPŘIPRAVENOU PODLAHOVOU LIŠTU (POKUD JE TO ŽÁDOUCÍ) 
 

 

Předpřipravená podlahová lišta 

Mezní bod je místo, kde 
se soklová lišta setkává 
se dnem nádrže.  

Označte tento bod na 
liště tužkou.  

Umístěte podlahovou lištu lícem dolů 
na prkénko nebo podobný povrch.  

Nakreslete čáru nožem. 

Nasaďte lištu na upevňovací 
kolejnice na každé straně 
a přišroubujte ji na každé 
straně ke dnu nádrže.  

DŮLEŽITÉ! 
Neutahujte šrouby nadměrnou silou. 

Otočte podlahovou lištu a sledujte 
stejnou čáru. 

Založte okraj. 
Pozor na ostré hrany. 

Opatrně odstraňte přebytek. Odstraňte dvě koncové západky. 
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⑰   EXISTUJÍ DVĚ RŮZNÉ MOŽNOSTI INSTALACE A ODVODNĚNÍ. VYBERTE, KTERÝ JE VHODNĚJŠÍ. 
 

 

Myčka nádobí a svislá trubka o Ø 38 mm 

max. 
120 mm 

krok 18 

m
in

. 5
00

 m
m

 

min. R 200 
mm 

min. R 
200 mm 

m
in

. 5
00

 m
m

 

krok 18 

Přišroubujte držák 
vypouštěcí hadice do 

zadní stěny ve správné 
výšce.  

 
Pokud je prostor pro 

instalaci omezen, zatlačte 
hadici do držáku 

vypouštěcí hadice, abyste 
dosáhli požadované 

výšky.  

DŮLEŽITÉ!  
Ujistěte se, že je vypouštěcí hadice umístěna co nejblíže ke spodní straně 
pracovní desky. Tím se zabrání zpětnému vniknutí odpadních vod do hadice 
v případě špatného odvodnění nebo ucpaného vodovodu.  
 
Ujistěte se, že vypouštěcí hadice nevniká do vody zbývající v sifonu; musí být 
vzduchová mezera, aby se zabránilo odčerpávání odpadní vody zpět do nádrže.  
 
DŮLEŽITÉ!  
Ujistěte se, že odtoková přípojka odpovídá místním instalatérským předpisům.  

Myčka nádobí s použitím truhlářské vypouštěcí hadice v sifonu dřezu / odpadní koncovce 

Přišroubujte držák 
vypouštěcí hadice do 

zadní stěny ve správné 
výšce.  

 
Pokud je prostor pro 

instalaci omezen, zatlačte 
hadici do držáku 

vypouštěcí hadice, abyste 
dosáhli požadované 

výšky.  

Dodává se s truhlářskou 
vypouštěcí hadicí 19 mm 
odpadní koncovka  

Ujistěte se, že vypouštěcí hadice vede 
přímo k přípojce, takže se v ní nehromadí 
odpadní voda. V případě potřeby odřízněte 
vypouštěcí hadici na délku.  
Přívodní hadici nezkracujte.  
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⑱   ZAPOJTE PŘÍVODNÍ HADICI DO PŘÍVODU STUDENÉ VODY  ⑲   ZAPNĚTE PRODUKT 
 

 
 

⑳   ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 

• Nad filtrační deskou je po cyklu oplachování přebytečná voda. (Zobrazí se kód chyby A3. Viz „Jak reagovat na kód chyby“ v uživatelské příručce)  
Zkontrolujte, zda není zkroucená drenážní hadice, ucpaná nebo nesprávně vyvrtaná odtoková přípojka, nesprávně nainstalovaná horní smyčka, nesprávně vedená vypouštěcí hadice nebo chybějící 
ramena postřikovače.  

• Žádný přívod vody. (Zobrazí se kód chyby A1. Viz „Jak reagovat na kód chyby“ v uživatelské příručce)  
Zkontrolujte, zda je přívod vody připojen a otevřen.  

• Myčka nádobí nepřetržitě pípá  
Došlo k selhání. Další informace a pokyny naleznete v části „Jak reagovat na kód chyby“ v uživatelské příručce.  

• Když je zásuvka otevřená, nesvítí žádný indikátor programu  
Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen a zda je spotřebič zapnutý. Pokud je spotřebič v provozu a nesvítí žádné kontrolky, přečtěte si část „Možnosti předvoleb“ v „Stručném návodu“. Může být nutné 
povolit volbu s názvem „Automatické spuštění při otevření zásuvky“.  

• Kolem přívodních a odtokových přípojek je voda  
Zkontrolujte těsnost přípojek, stávajícího vodovodního potrubí a hadic. Ujistěte se, že gumová podložka a hadicová svorka jsou správně nainstalovány.  

• Pokud se spotřebič nakloní  
Ujistěte se, že je spotřebič připevněn ke skříním. 

• Pokud jsou přední panely nesprávně zarovnány  
Zkontrolujte, zda je spotřebič ve vodorovné poloze, a v případě potřeby jej seřiďte. Ujistěte se, že skříňky jsou čtvercové. U zapuštěných modelů zkontrolujte zarovnání předního panelu a v případě potřeby 
jej upravte.  

• Zásuvka se nezavírá správně  
Ujistěte se, že nic nebrání zavření (např. hadice nebo zámky zásuvek).  

• Máte-li jakékoli problémy s provozem, přečtěte si část „Odstraňování problémů“ v uživatelské příručce.  
• Pokud i po kontrole těchto bodů stále potřebujete pomoc, přečtěte si informace o záruce a kontaktní údaje nejbližšího autorizovaného servisního střediska. Můžete nás také kontaktovat prostřednictvím 

našich webových stránek na níže uvedené adrese.   

spojka 3/4” BSP 

Ujistěte se, že dodávaná 
gumová podložka je 
zasunuta do spoje.  

Žádné praskliny! 

Utáhněte spojení klíčem. 
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   ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 
 

 VYPLNÍ OSOBA PROVÁDĚJÍCÍ INSTALACI 
 Ujistěte se, že jsou nainstalovány všechny součásti.  

 Ujistěte se, že všechny panely a jejich části jsou zajištěny a že konečné elektrické 
zkoušky byly provedeny v souladu s místními elektroinstalačními předpisy.  

 Ujistěte se, že je spotřebič v rovině, bezpečně připevněný ke skříním a snadno se otevírá 
a zavírá. Zásuvky se musí zavírat úplně a bez odporu.  

 Ujistěte se, že je přívodní hadice vody opatřena dodanou gumovou podložkou a že je po 
těsnicím kontaktu dotažena o půl otáčky.  

 Ujistěte se, že jsou vyvrtány otvory nebo zátky ve vypouštěcích spojích a že jsou 
provedeny spoje.  

 Připojení vypouštěcí hadice nesmí podporovat hmotnost přebytečné hadice. Prodlužte 
vypouštěcí hadici co nejvíce, abyste zabránili jejímu zničení. Umístěte přebytečnou 
vypouštěcí hadici na stranu myčky ve vztahu k horní smyčce.  

 Pokud připojíte vypouštěcí hadici k jímce dřezu, ujistěte se, že horní smyčka je nejméně 
150 mm nad přípojkou vypouštěcí hadice.  

 Ujistěte se, že všechny obaly nebo pásky zajišťující koše nebo postřikovací ramena jsou 
ze zásuvek odstraněny.  

 Modely pouze se změkčovačem vody: upravte nastavení změkčovače vody z výchozího 
nastavení v závislosti na tvrdosti vody ve vaší oblasti. Viz stručná úvodní příručka a část 
„Změkčovač vody“ v uživatelské příručce. 

  Obnovte napájení a otevřete vodní ventil a poté otevřete zásuvky. Na vnitřním ovládacím 
panelu byste měli slyšet pípnutí a vidět kontrolku programu.  

 Otočením rukou zkontrolujte, zda jsou ramena postřikovače správně namontována a zda 
se volně otáčejí.  

 
 Přidejte tři šálky vody do zásuvky. Stiskněte  tlačítko, dokud se nerozsvítí indikátor 

programu „Rinse“ (Opláchnout). Zavřete zásuvku a stisknutím tlačítka  spusťte program. 
Opakujte pro druhou zásuvku.  

 Během zkušebního cyklu zkontrolujte, zda kontaktní senzor pracuje tak, že dvakrát 
zaklepete na dvířka a pozastavíte mycí program.  

 Po dokončení oplachování se ujistěte, že myčka správně běží a vypouští se.  

 Zkontrolujte, zda je přívod vody řádně uzavřen a zda odtoková přípojka nepropouští vodu. 
 

 
Vyplňte a uschovejte pro budoucí použití: 
Model  _____________________________________________________  
Sériové číslo  _____________________________________________________  
Datum nákupu  _____________________________________________________  
Kupující  _____________________________________________________  
Adresa prodejce  _____________________________________________________  
Jméno instalatéra  _____________________________________________________  
Podpis instalatéra  _____________________________________________________  
Instalační firma  _____________________________________________________  
Datum instalace  _____________________________________________________  
 

Rameno postřikovače 
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